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Άρθρο 1
Αντικείµενο της ρύθµισης

(άρθρο 1 της Oδηγίας)

Οι διατάξεις των άρθρων 1 έως 18 ρυθµίζουν: α) την
αναγνώριση στην Ελλάδα ευρωπαϊκής εντολής προστα-
σίας που εκδόθηκε σε άλλο κράτος-µέλος της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης και διατάσσει µέτρο προστασίας ενός προ-
σώπου από εγκληµατική ενέργεια άλλου προσώπου, που
µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ή τη σωµατική και
ψυχική ακεραιότητα και αξιοπρέπεια αυτού ή την προσω-
πική ελευθερία του ή τη γενετήσια ακεραιότητά του, για
τη συνέχιση της προστασίας του στην Ελλάδα και β) την
αίτηση αναγνώρισης και εκτέλεσης αντίστοιχης εντολής
που απευθύνει η Ελλάδα σε άλλο κράτος-µέλος της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 2
Ορισµοί

(άρθρο 2 της Οδηγίας)

Για την εφαρµογή των διατάξεων των άρθρων 1 έως
18 ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί:
α) «ευρωπαϊκή εντολή προστασίας»: απόφαση ή διά-

ταξη δικαστικής ή άλλης ισοδύναµης αρχής κράτου-µέ-
λους, σχετική µε µέτρο προστασίας που έχει επιβληθεί
σε ένα πρόσωπο προς όφελος άλλου προσώπου για τη
διασφάλιση της συνέχισης της προστασίας του σε άλλο
κράτος-µέλος,
β) «µέτρο προστασίας»: µία ή περισσότερες από τις α-

παγορεύσεις ή τους περιορισµούς του άρθρου 4, που ε-
πιβάλλονται σε ποινικές υποθέσεις σε φυσικό πρόσωπο
για την προστασία άλλου προσώπου από τον κίνδυνο τέ-
λεσης αξιόποινης πράξης σε βάρος του,
γ) «προστατευόµενο πρόσωπο»: το φυσικό πρόσωπο

το οποίο  προστατεύεται µε το µέτρο  προστασίας που
εκδόθηκε στο  κράτος έκδοσης,
δ) «πρόσωπο που προκαλεί κίνδυνο»: το φυσικό πρό-

σωπο στο οποίο έχουν επιβληθεί µία ή περισσότερες α-
πό τις απαγορεύσεις ή τους περιορισµούς του άρθρου 4,
ε) «κράτος έκδοσης»: το κράτος, στο οποίο εκδόθηκε

απόφαση ή διάταξη δικαστικής ή άλλης ισοδύναµης αρ-
χής, µε την οποία επιβάλλεται µέτρο προστασίας, το ο-
ποίο αποτελεί τη βάση για την έκδοση ευρωπαϊκής εντο-
λής προστασίας,

ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ

Πρωτ.                         Από τα επίσηµα Πρακτικά της ΞΔ΄, 27 Ιανουαρίου 2016,
Αριθ. Συνεδρίασης της Ολοµέλειας της Βουλής, στην οποία
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στ) «κράτος εκτέλεσης»: το κράτος στο οποίο έχει
διαβιβαστεί προς αναγνώριση και παρακολούθηση µία
ευρωπαϊκή εντολή προστασίας και
ζ) «κράτος επιτήρησης»: το κράτος-µέλος στο οποίο έ-

χει διαβιβαστεί δικαστική απόφαση ή διάταξη δικαστικής
αρχής, κατά την έννοια του άρθρου 24 του ν. 4307/2014
(Α΄ 246) ή απόφαση περί µέτρων επιτήρησης κατά την
έννοια του άρθρου 42 του ν. 4307/2014.

Άρθρο 3
Αρµόδιες Αρχές

(άρθρα 3, 4 και 16 της Οδηγίας)

1. Αρµόδια αρχή για  την αναγνώριση της ευρωπαϊκής
εντολής προστασίας, όταν η Ελλάδα είναι κράτος εκτέ-
λεσης, είναι ο Εισαγγελέας Πρωτοδικών του τόπου της
κατοικίας ή της προσωρινής διαµονής του προστατευό-
µενου προσώπου.

2. Αρµόδια αρχή για  τη διαβίβαση ευρωπαϊκής εντο-
λής  προστασίας στην αρµόδια αρχή του κράτους εκτέ-
λεσης, όταν η Ελλάδα είναι κράτος έκδοσης, είναι ο Ει-
σαγγελέας του Δικαστηρίου που επέβαλε µέτρο προ-
στασίας ή στο οποίο υπάγεται η ανακριτική αρχή που ε-
πέβαλε αυτό.

3. Το Υπουργείο Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρω-
πίνων Δικαιωµάτων ορίζεται ως Κεντρική Αρχή, για να ε-
πικουρεί τις αρµόδιες δικαστικές αρχές για τη διοικητική
διαβίβαση και παραλαβή των ευρωπαϊκών εντολών προ-
στασίας και κάθε άλλης σχετικής επίσηµης αλληλογρα-
φίας, καθώς και για την τήρηση στατιστικών στοιχείων.

4. Οι αρµόδιες αρχές διαβουλεύονται, αν κριθεί ανα-
γκαίο, απευθείας µε την αρµόδια αρχή άλλου κράτους
για τη διευκόλυνση της οµαλής και αποτελεσµατικής α-
ναγνώρισης και εκτέλεσης της εντολής προστασίας.

Άρθρο 4
Πεδίο εφαρµογής

(άρθρο 5 της Οδηγίας)

Ευρωπαϊκή εντολή προστασίας εκδίδεται µόνο αν έ-
χει επιβληθεί σε πρόσωπο που προκαλεί κίνδυνο, ως µέ-
τρο προστασίας άλλου προσώπου, µία από τις παρακάτω
απαγορεύσεις ή περιορισµούς:
α) απαγόρευση εισόδου σε ορισµένους χώρους, µέρη

ή καθορισµένες περιοχές, στις οποίες διαµένει το προ-
στατευόµενο πρόσωπο ή τις οποίες αυτό επισκέπτεται,
β) απαγόρευση ή ρύθµιση οποιασδήποτε επαφής µε το

προστατευόµενο πρόσωπο, συµπεριλαµβανοµένης της
επικοινωνίας µέσω τηλεφώνου, ηλεκτρονικού ή απλού
ταχυδροµείου, τηλεοµοιοτυπίας ή µε άλλα µέσα,
γ) απαγόρευση ή ρύθµιση του δικαιώµατος προσέγγι-

σης του προστατευόµενου προσώπου πέρα από ορισµέ-
νη απόσταση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β΄
ΕΚΔΟΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ

ΕΝΤΟΛΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ

Άρθρο 5
Έκδοση ευρωπαϊκής εντολής προστασίας

(άρθρο 6 της Οδηγίας)

1. Ο Εισαγγελέας της έδρας του Δικαστηρίου που επέ-
βαλε µέτρο προστασίας ή στο οποίο υπάγεται η ανακρι-

τική αρχή που το επέβαλε, εκδίδει ευρωπαϊκή εντολή
προστασίας όταν: α) Το προστατευόµενο πρόσωπο απο-
φασίσει να εγκατασταθεί ή έχει ήδη την κατοικία του σε
άλλο κράτος-µέλος ή β) το προστατευόµενο πρόσωπο α-
ποφασίσει να διαµείνει ή διαµένει ήδη σε άλλο κράτος-
µέλος. Ο Εισαγγελέας όταν αποφασίζει την έκδοση ευ-
ρωπαϊκής εντολής προστασίας, λαµβάνει υπόψη του και
τη διάρκεια της περιόδου ή των περιόδων που το προ-
στατευόµενο πρόσωπο προτίθεται να παραµείνει στο
κράτος εκτέλεσης, όπως και το βαθµό αναγκαιότητας
της προστασίας.

2. Ο Εισαγγελέας εκδίδει  ευρωπαϊκή εντολή προστα-
σίας, µόνον  κατόπιν αιτήσεως του προστατευόµενου
προσώπου, αφού εξακριβώσει ότι  µε το µέτρο προστα-
σίας επιβάλλεται µία από τις απαγορεύσεις ή τους περιο-
ρισµούς του άρθρου 4.

3. Πριν από την έκδοση  ευρωπαϊκής εντολής προστα-
σίας, το πρόσωπο που προκαλεί κίνδυνο  έχει δικαίωµα
ακρόασης και  αµφισβήτησης του µέτρου προστασίας, αν
δεν του είχε χορηγηθεί  τέτοιο δικαίωµα κατά τη διαδι-
κασία επιβολής του. Στην περίπτωση αυτή καλείται πριν
από σαράντα οκτώ ώρες να εµφανιστεί στον αρµόδιο Ει-
σαγγελέα και δικαιούται να λάβει προθεσµία µέχρι σαρά-
ντα οκτώ ώρες για να καταθέσει έγγραφα τις απόψεις
του.

4. Το προστατευόµενο πρόσωπο µπορεί να υποβάλει
αίτηση έκδοσης ευρωπαϊκής εντολής προστασίας, αυτο-
προσώπως ή δι’ αντιπροσώπου είτε στην αρµόδια αρχή
του κράτους έκδοσης είτε στην αρµόδια αρχή του κρά-
τους εκτέλεσης. Αν η αίτηση υποβληθεί στο κράτος ε-
κτέλεσης, η αρµόδια αρχή αυτού τη διαβιβάζει, το συ-
ντοµότερο δυνατόν, στην αρµόδια αρχή του κράτους έκ-
δοσης.

5. Όταν το Δικαστήριο  ή ο ανακριτής επιβάλλει µέτρο
προστασίας, που αναφέρεται στο  άρθρο 4, ενηµερώνει
το προστατευόµενο  πρόσωπο για τη δυνατότητα  που έ-
χει αυτό, αν προτίθεται να µεταβεί σε άλλο κράτος-µέ-
λος, να ζητήσει την έκδοση ευρωπαϊκής εντολής προ-
στασίας πριν εξέλθει από την Ελλάδα.

6. Αν δεν συντρέχουν  οι προϋποθέσεις έκδοσης ευ-
ρωπαϊκής  εντολής προστασίας, ο Εισαγγελέας  απορρί-
πτει µε διάταξή του την αίτηση του προστατευόµενου
προσώπου και µε την ίδια διάταξη το ενηµερώνει για το
δικαίωµα προσφυγής του κατ’ αυτής.
Η προσφυγή ασκείται µέσα σε προθεσµία δέκα ηµε-

ρών από την επίδοσή της ενώπιον του Εισαγγελέα Εφε-
τών αν η απορριπτική διάταξη έχει εκδοθεί από τον Ει-
σαγγελέα Πρωτοδικών και ενώπιον του Εισαγγελέα του
Αρείου Πάγου, αν η απορριπτική διάταξη έχει εκδοθεί α-
πό τον Εισαγγελέα Εφετών.

Άρθρο 6
Τύπος και περιεχόµενο της ευρωπαϊκής

εντολής προστασίας
(άρθρο 7 της Οδηγίας)

Η ευρωπαϊκή εντολή προστασίας εκδίδεται σύµφωνα
µε τον τύπο που καθορίζεται στο Παράρτηµα I του παρό-
ντος και περιλαµβάνει:
α) την ταυτότητα και την ιθαγένεια του προστατευόµε-

νου προσώπου και, αν αυτό είναι ανήλικο ή ανίκανο προς
δικαιοπραξία, την ταυτότητα και την ιθαγένεια του προ-
σώπου που το εκπροσωπεί,

2



β) την ηµεροµηνία κατά την οποία το προστατευόµενο
πρόσωπο προτίθεται να εγκατασταθεί ή να διαµείνει στο
κράτος εκτέλεσης, καθώς και την περίοδο ή τις περιό-
δους παραµονής του, αν είναι γνωστές,
γ) το όνοµα, τη διεύθυνση, τους αριθµούς τηλεφώνου

και τηλεοµοιοτυπίας, και, αν υπάρχει, τη διεύθυνση ηλε-
κτρονικού ταχυδροµείου του Εισαγγελέα του Δικαστηρί-
ου που επέβαλε το µέτρο προστασίας ή στο οποίο υπά-
γεται η ανακριτική αρχή που το επέβαλε,

δ) τον αριθµό και  την ηµεροµηνία έκδοσης της  από-
φασης ή της διάταξης που επιβάλλει το µέτρο προστα-
σίας, µε βάση την οποία εκδίδεται η ευρωπαϊκή εντολή
προστασίας,
ε) σύνοψη των γεγονότων και των συνθηκών που οδή-

γησαν στην έκδοση του µέτρου προστασίας στην Ελλά-
δα,
στ) τις απαγορεύσεις ή τους περιορισµούς που έχουν

επιβληθεί µε το µέτρο προστασίας στο πρόσωπο που
προκαλεί κίνδυνο, τη διάρκειά τους και την ποινή που ε-
πιβάλλεται σε περίπτωση παραβίασης της απαγόρευσης
ή του περιορισµού,
ζ) τη χρησιµοποίηση τεχνικού µηχανισµού, αν προβλέ-

πεται, ο οποίος έχει παρασχεθεί στο προστατευόµενο
πρόσωπο ή στο πρόσωπο που προκαλεί κίνδυνο ως µέσο
ενίσχυσης του προστατευτικού µέτρου,
η) την ταυτότητα και την ιθαγένεια του προσώπου που

προκαλεί κίνδυνο, καθώς και τα στοιχεία επικοινωνίας µε
αυτό,
θ) την παροχή του ευεργετήµατος πενίας στο προστα-

τευόµενο πρόσωπο ή στο πρόσωπο που προκαλεί κίνδυ-
νο στην Ελλάδα, αν ο Εισαγγελέας έχει σχετική πληρο-
φόρηση,
ι) άλλα στοιχεία που µπορούν να συνεισφέρουν στην

εκτίµηση του κινδύνου που αντιµετωπίζει το προστατευ-
όµενο πρόσωπο και
ια) τη σαφή ένδειξη ότι η δικαστική απόφαση, κατά την

έννοια του άρθρου 24 του ν. 4307/2014 ή η απόφαση πε-
ρί µέτρων επιτήρησης κατά την έννοια του άρθρου 42
του ν. 4307/2014 έχει ήδη διαβιβαστεί στο κράτος επιτή-
ρησης, όταν αυτό είναι διαφορετικό από το κράτος εκτέ-
λεσης της ευρωπαϊκής εντολής προστασίας και τον
προσδιορισµό της αρµόδιας αρχής του εν λόγω κράτους
για την επιβολή της εφαρµογής της δικαστικής ή άλλης
απόφασης.

Άρθρο 7
Διαδικασία διαβίβασης

(άρθρα 8 παράγραφος 1 και 2 και 17 της Οδηγίας)

1. Ο Εισαγγελέας του Δικαστηρίου, που επέβαλε µέ-
τρο προστασίας ή στο οποίο υπάγεται η ανακριτική αρχή
που το επέβαλε, διαβιβάζει την ευρωπαϊκή εντολή προ-
στασίας στην αρµόδια αρχή του κράτους εκτέλεσης, µε
οποιοδήποτε µέσο µπορεί να τεκµηριωθεί εγγράφως και
κατά τρόπο που να επιτρέπει στο κράτος εκτέλεσης να
διαπιστώνει τη γνησιότητά της. Όλες οι επίσηµες επικοι-
νωνίες διενεργούνται απευθείας µεταξύ των αρµόδιων
αρχών.

2. Η ευρωπαϊκή εντολή  προστασίας µεταφράζεται
στην  επίσηµη ή σε µία από τις  επίσηµες γλώσσες του
κράτους  εκτέλεσης.

3. Σε περίπτωση που  η αρµόδια αρχή του κράτους  ε-
κτέλεσης δεν είναι γνωστή, ο  Εισαγγελέας απευθύνεται
στην  Κεντρική Υπηρεσία του Υπουργείου  Δικαιοσύνης,
Διαφάνειας και Ανθρωπίνων  Δικαιωµάτων, η οποία λαµ-
βάνει  πληροφορίες από το κράτος  εκτέλεσης, µεταξύ
άλλων και µέσω των σηµείων επαφής του Ευρωπαϊκού
Δικαστικού Δικτύου ή του εθνικού µέλους της Eurojust.

Άρθρο 8
Αρµοδιότητα για την παράταση, ανάκληση
ή τροποποίηση του  µέτρου προστασίας

και εφαρµοστέο δίκαιο
(άρθρο 13 παράγραφοι 1, 2 και 5 της Οδηγίας)

1. Το Δικαστήριο ή η  ανακριτική αρχή που επέβαλε
µέτρο προστασίας έχει αποκλειστική  αρµοδιότητα να
λαµβάνει αποφάσεις: α) Για την ανανέωση, επανεξέτα-
ση, τροποποίηση και ανάκληση του  µέτρου προστασίας
και β) για  την επιβολή µέτρου στερητικού  της ελευθε-
ρίας, ως αποτέλεσµα της ανάκλησης του µέτρου προ-
στασίας, εφόσον αυτό είχε επιβληθεί κατόπιν δικαστικής
απόφασης κατά την έννοια του άρθρου 24 του ν.
4307/2014 ή απόφαση περί µέτρων επιτήρησης κατά την
έννοια του άρθρου 42 του ν. 4307/2014. Στην περίπτωση
αυτή ο αρµόδιος Εισαγγελέας προσαρµόζει ανάλογα
την ευρωπαϊκή εντολή προστασίας και ενηµερώνει χω-
ρίς καθυστέρηση την αρµόδια αρχή του κράτους εκτέλε-
σης.

2. Οι αποφάσεις της  παραγράφου 1 λαµβάνονται σύµ-
φωνα  µε το ελληνικό δίκαιο.

Άρθρο 9
Αρµοδιότητα για λήψη µεταγενεστέρων αποφάσεων

(άρθρο 13 παράγραφοι 3 , 4 και 5 της Οδηγίας)

1. Εφόσον δικαστική απόφαση, κατά την έννοια του
άρθρου 24 του ν. 4307/2014 ή απόφαση περί  µέτρων ε-
πιτήρησης κατά την  έννοια του άρθρου 42 του ν.
4307/2014, έχει ήδη διαβιβαστεί σε άλλο κράτος-µέλος
ή διαβιβάστηκε σε αυτό µετά την έκδοση ευρωπαϊκής ε-
ντολής προστασίας, οι µεταγενέστερες αποφάσεις λαµ-
βάνονται, όπως προβλέπεται στις αντίστοιχες διατάξεις
του ανωτέρω νόµου.

2. Όταν το µέτρο προστασίας  περιέχεται σε δικαστική
απόφαση  κατά την έννοια του άρθρου 24 του ν.
4307/2014, η οποία έχει ήδη διαβιβαστεί σε άλλο κρά-
τος-µέλος ή διαβιβάστηκε σε αυτό µετά την έκδοση ευ-
ρωπαϊκής εντολής προστασίας και η αρµόδια αρχή του
κράτους επιτήρησης έχει λάβει µεταγενέστερες αποφά-
σεις, που επηρεάζουν τις υποχρεώσεις ή τις οδηγίες που
περιέχονται στο µέτρο προστασίας, σύµφωνα µε το άρ-
θρο 34 του ν. 4307/2014, ο Εισαγγελέας που εξέδωσε
την ευρωπαϊκή εντολή προστασίας ανανεώνει, επανεξε-
τάζει, τροποποιεί, ανακαλεί ή αποσύρει αναλόγως χωρίς
καθυστέρηση την ευρωπαϊκή εντολή προστασίας.

3. Ο Εισαγγελέας που  εξέδωσε την ευρωπαϊκή εντο-
λή  προστασίας ενηµερώνει χωρίς  καθυστέρηση την αρ-
µόδια αρχή  του κράτους εκτέλεσης για  οποιαδήποτε α-
πόφαση έχει ληφθεί  σύµφωνα µε την παράγραφο 2. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ΄
ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΚΑΙ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ

ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΤΟΛΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ

Άρθρο 10
Διαδικασία και προϋποθέσεις αναγνώρισης

(άρθρα 8 παρ. 3 και 9 παρ. 1 και 4 της Οδηγίας)

1. Ο Εισαγγελέας Πρωτοδικών  του τόπου της κατοι-
κίας ή  της προσωρινής διαµονής του  προστατευόµενου
προσώπου αναγνωρίζει χωρίς καθυστέρηση µε διάταξή
του την ευρωπαϊκή εντολή προστασίας που του διαβιβά-
σθηκε, σύµφωνα µε το άρθρο 7, και µε διάταξή του λαµ-
βάνει όλα τα διαθέσιµα σε παρόµοια περίπτωση βάσει
του εθνικού δικαίου µέτρα για την εκτέλεσή της, εκτός
αν συντρέχει λόγος άρνησης της αναγνώρισης σύµφω-
να µε το άρθρο 12.

2. Ο Εισαγγελέας µπορεί  να αναβάλει την έκδοση της
διάταξης για την αναγνώριση  της ευρωπαϊκής εντολής
προστασίας, έως την παρέλευση εύλογης  προθεσµίας,
που θέτει για τη  συµπλήρωση ή διόρθωση της  εντολής,
όταν αυτή είναι ελλιπής.

3. Αν ο Εισαγγελέας  δεν είναι αρµόδιος για την  ανα-
γνώριση της ευρωπαϊκής εντολής  προστασίας, τη διαβι-
βάζει αυτεπαγγέλτως  στον αρµόδιο Εισαγγελέα και  ε-
νηµερώνει αµέσως την αρµόδια  αρχή του κράτους έκδο-
σης µε  οποιοδήποτε µέσο µπορεί να τεκµηριωθεί εγγρά-
φως.

Άρθρο 11
Προσαρµογή ευρωπαϊκής εντολής προστασίας

(άρθρο 9 παράγραφοι 2 και 3 της  Οδηγίας)

1. Αν ο Εισαγγελέας  Πρωτοδικών του τόπου της κα-
τοικίας  ή της προσωρινής διαµονής  του προστατευόµε-
νου προσώπου  εκτιµά ότι τα µέτρα προστασίας που προ-
βλέπει η ευρωπαϊκή εντολή δεν είναι επαρκή και κατάλ-
ληλα για τη συνεχή προστασία αυτού, εισάγει σχετική
αίτηση ενώπιον του κατά τόπον αρµοδίου Τριµελούς
Πληµµελειοδικείου, το οποίο προσαρµόζει ή επιβάλλει
άλλα µέτρα προστασίας που προβλέπονται στο εθνικό
δίκαιο για τις ίδιες πράξεις. Στην περίπτωση αυτή, τα νέα
µέτρα πρέπει να αντιστοιχούν στο µέγιστο βαθµό στα
µέτρα προστασίας που έχει λάβει το κράτος έκδοσης.

2. Ο Εισαγγελέας κοινοποιεί  την απόφαση της προη-
γούµενης  παραγράφου για τα νέα µέτρα στο πρόσωπο
που προκαλεί κίνδυνο, στην αρµόδια αρχή του κράτους
έκδοσης και στο προστατευόµενο πρόσωπο και τις έννο-
µες συνέπειες της παραβίασής τους. Η διεύθυνση ή άλ-
λα στοιχεία επικοινωνίας του προστατευόµενου προσώ-
που δεν γνωστοποιούνται στο πρόσωπο που προκαλεί
κίνδυνο, εκτός αν είναι αναγκαίο για την εκτέλεση του
µέτρου που έχει ληφθεί κατ’ εφαρµογή της προηγούµε-
νης παραγράφου.

Άρθρο 12
Λόγοι άρνησης αναγνώρισης ευρωπαϊκής εντολής

προστασίας και υποχρέωση ενηµέρωσης
(άρθρο 10 της Οδηγίας)

1. Ο Εισαγγελέας Πρωτοδικών του τόπου της κατοι-
κίας ή της προσωρινής διαµονής του προστατευόµενου

προσώπου µπορεί να αρνηθεί µε αιτιολογηµένη διάταξή
του την αναγνώριση της ευρωπαϊκής εντολής προστα-
σίας, αν:
α) η εντολή δεν είναι πλήρης ή δεν συµπληρώθηκε ε-

ντός της προθεσµίας που αυτός όρισε σύµφωνα µε το
άρθρο 10 παράγραφος 2,
β) δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 4,
γ) το µέτρο προστασίας επιβλήθηκε για πράξη, η οποία

δεν είναι αξιόποινη κατά το ελληνικό δίκαιο,
δ) έχει χορηγηθεί αµνηστία στο πρόσωπο που προκα-

λεί κίνδυνο και το µέτρο επιβλήθηκε για πράξη ή συµπε-
ριφορά, η οποία εµπίπτει στη δικαιοδοσία των ελληνικών
δικαστηρίων,
ε) προβλέπεται, σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο, ασυλία

για το πρόσωπο που προκαλεί κίνδυνο,
στ) το αξιόποινο της πράξης, για την οποία έχει εκδο-

θεί το µέτρο προστασίας, έχει παραγραφεί σύµφωνα µε
το εθνικό δίκαιο, όταν η πράξη αυτή εµπίπτει στη δικαιο-
δοσία των ελληνικών δικαστηρίων,
ζ) η αναγνώριση της ευρωπαϊκής εντολής προστασίας

παραβιάζει την αρχή ne bis in idem,
η) το πρόσωπο που προκαλεί κίνδυνο είναι ανεύθυνο

ποινικά λόγω της ηλικίας του για την πράξη για την ο-
ποία έχει εκδοθεί το µέτρο προστασίας, σύµφωνα µε
τους ελληνικούς ποινικούς νόµους, και
θ) το µέτρο προστασίας σχετίζεται µε ποινικό αδίκηµα,

το οποίο έχει διαπραχθεί εν όλω ή εν µέρει στην Ελλάδα
και τιµωρείται κατά το ελληνικό δίκαιο.

2. Η διάταξη µε την  οποία ο Εισαγγελέας αρνείται
την αναγνώριση της ευρωπαϊκής  εντολής προστασίας
επιδίδεται  στο προστατευόµενο πρόσωπο, το  οποίο δι-
καιούται να προσφύγει  ενώπιον του Εισαγγελέα Εφε-
τών µέσα σε προθεσµία δέκα (10) ηµερών από την επί-
δοσή της. Για το δικαίωµα προσφυγής το προστατευόµε-
νο πρόσωπο ενηµερώνεται γραπτώς ταυτόχρονα µε την
επίδοση της απορριπτικής διάταξης.

3. Όταν ο Εισαγγελέας  αρνείται την αναγνώριση της
ευρωπαϊκής εντολής προστασίας, ενηµερώνει σχετικά,
χωρίς καθυστέρηση, την αρµόδια αρχή του κράτους έκ-
δοσης και, αν το κρίνει αναγκαίο, το προστατευόµενο
πρόσωπο, γνωρίζοντάς του ότι µπορεί να ζητήσει την έκ-
δοση µέτρου προστασίας δυνάµει της εθνικής του νοµο-
θεσίας.

Άρθρο 13
Παραβίαση της ευρωπαϊκής εντολής προστασίας

και ενηµέρωση της αρµόδιας αρχής
του κράτους έκδοσης

(άρθρα 11, 12 και 17 της Οδηγίας)

1. Όποιος παραβιάζει την  ευρωπαϊκή εντολή προστα-
σίας τιµωρείται, µε φυλάκιση µέχρι δύο ετών.

2. Ο Εισαγγελέας Πρωτοδικών του τόπου της κατοι-
κίας ή της προσωρινής διαµονής του προστατευόµενου
προσώπου, όταν διαπιστώνει παραβίαση της ευρωπαϊ-
κής εντολής προστασίας, είναι αρµόδιος: α) να ενεργεί
κατά άρθρο 43 του Κώδικα Ποινικής Δικονοµίας και β) να
λαµβάνει κάθε επείγον µέτρο ώστε να αρθεί η παραβία-
ση, µέχρι την έκδοση µεταγενέστερης απόφασης του
κράτους έκδοσης.

3. Ο Εισαγγελέας ενηµερώνει  την αρµόδια αρχή του
κράτους  έκδοσης για κάθε παραβίαση  της ευρωπαϊκής
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εντολής προστασίας  µε το τυποποιηµένο έντυπο  του
Παραρτήµατος II, το οποίο µεταφράζεται στην επίσηµη ή
σε µία από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους έκδοσης.

Άρθρο 14
Συνέπειες ανάκλησης και τροποποίησης από το

κράτος έκδοσης της ευρωπαϊκής εντολής
προστασίας (άρθρο 13 παραράγραφοι 6 και 7

της Οδηγίας)

1. Ο Εισαγγελέας Πρωτοδικών  του τόπου της κατοι-
κίας ή  της προσωρινής διαµονής του  προστατευόµενου
προσώπου, µόλις  λάβει επίσηµη κοινοποίηση από  την
αρµόδια αρχή του κράτους  έκδοσης για ανάκληση της
ευρωπαϊκής  εντολής προστασίας, ανακαλεί τα  µέτρα
που έχουν ληφθεί κατά τη διάταξη του άρθρου 10 παρά-
γραφος 1 ή εισάγει σχετική αίτηση στο Τριµελές Πληµ-
µελειοδικείο για ανάκληση των µέτρων που έχουν λη-
φθεί κατά τη διάταξη του άρθρου 11 παράγραφος 1.

2. Ο Εισαγγελέας, µόλις  λάβει επίσηµη κοινοποίηση
από  την αρµόδια αρχή του κράτους έκδοσης για τροπο-
ποίηση της ευρωπαϊκής εντολής προστασίας:
α) τροποποιεί τα µέτρα που έχουν ληφθεί µε βάση την

ευρωπαϊκή εντολή προστασίας ή
β) αρνείται να εκτελέσει  το τροποποιηµένο µέτρο, αν

αυτό  δεν εµπίπτει στις αναφερόµενες  στο άρθρο 4 α-
παγορεύσεις ή περιορισµούς ή αν οι πληροφορίες που
διαβιβάζονται µε την ευρωπαϊκή εντολή προστασίας εί-
ναι ελλιπείς και δεν έχουν συµπληρωθεί µέσα στην προ-
θεσµία που έθεσε, σύµφωνα µε τη διάταξη του άρθρου
10 παράγραφος 2.

Άρθρο 15
Λόγοι ανάκλησης των µέτρων που έχουν ληφθεί

βάσει ευρωπαϊκής εντολής προστασίας
(άρθρο 14 της Οδηγίας)

1. Ο Εισαγγελέας Πρωτοδικών  του τόπου της κατοι-
κίας ή  της προσωρινής διαµονής του  προστατευόµενου
προσώπου µπορεί  να ανακαλέσει τα µέτρα που  έχουν
ληφθεί για την εκτέλεση ευρωπαϊκής εντολής προστα-
σίας, αν:
α) Υπάρχουν σαφή στοιχεία ότι το προστατευόµενο

πρόσωπο δεν κατοικεί ούτε διαµένει στο ελληνικό έδα-
φος ή το έχει εγκαταλείψει οριστικά,
β) έχει παρέλθει, σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο, η µέγι-

στη διάρκεια ισχύος των µέτρων που έχουν ληφθεί κατ’
εφαρµογή της ευρωπαϊκής εντολής προστασίας,
γ) συντρέχει η περίπτωση β΄ της παραγράφου 2 του

άρθρου 14,
δ) διαβιβάζεται στην Ελλάδα δικαστική απόφαση ή α-

πόφαση περί µέτρων επιτήρησης, κατά την έννοια των
άρθρων 24 και 42 του ν. 4307/2014 αντίστοιχα, µετά την
αναγνώριση της ευρωπαϊκής εντολής προστασίας.

2. Ο Εισαγγελέας ενηµερώνει  για την ανάκληση αµέ-
σως την  αρµόδια αρχή του κράτους έκδοσης  και, αν εί-
ναι δυνατόν, το προστατευόµενο  πρόσωπο.

3. Στην περίπτωση β΄  της παραγράφου 1, ο Εισαγγε-
λέας, πριν αποφασίσει την ανάκληση  των µέτρων, µπο-

ρεί να καλέσει  µε κάθε πρόσφορο µέσο την  αρµόδια αρ-
χή του κράτους έκδοσης, να παράσχει πληροφορίες, ώ-
στε  να κρίνει αν επιβάλλεται η  συνέχιση εφαρµογής
του µέτρου λόγω των ιδιαίτερων περιστάσεων της συ-
γκεκριµένης υπόθεσης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ΄
ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 16
Σχέση µε άλλες διεθνείς συµφωνίες

και διακανονισµούς
(άρθρο 19 της Οδηγίας)

1. Διµερείς ή πολυµερείς  συµφωνίες ή διακανονισµοί
που  ισχύουν κατά την έναρξη ισχύος του παρόντος νό-
µου εξακολουθούν να εφαρµόζονται, αν οι συµφωνίες ή
οι διακανονισµοί επιτρέπουν την επέκταση ή τη διεύρυν-
ση των στόχων του και συµβάλλουν στην απλούστευση
ή την περαιτέρω διευκόλυνση των διαδικασιών για τη λή-
ψη µέτρων προστασίας.

2. Μετά την έναρξη ισχύος  του παρόντος νόµου, επι-
τρέπεται  να συνάπτονται διµερείς ή  πολυµερείς συµ-
φωνίες ή διακανονισµοί  µε τρίτα κράτη, εφόσον επιτρέ-
πουν  την επέκταση ή τη διεύρυνση  των διατάξεων του
παρόντος  και συµβάλλουν στην απλούστευση  ή στη δι-
ευκόλυνση των διαδικασιών για τη λήψη µέτρων προ-
στασίας.

Άρθρο 17
Σχέση µε άλλες νοµικές πράξεις

(άρθρο 20 της Οδηγίας)

1. Ο παρών νόµος δεν  επηρεάζει την εφαρµογή του
Kανονισµού (ΕE) αριθµ. 1215/2012 του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου  και του Συµβουλίου της 12ης Δεκεµβρίου
2012 «για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την
εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέ-
σεις», του Κανονισµού (ΕΕ) αριθµ. 2201/2003 του Συµ-
βουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 2003 «για τη διεθνή δικαι-
οδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε
γαµικές διαφορές και διαφορές γονικής µέριµνας ο οποί-
ος καταργεί τον Κανονισµό (ΕΚ) αριθµ. 1347/2000», της
σύµβασης της Χάγης του 1996 σχετικά µε τη διεθνή δι-
καιοδοσία, το εφαρµοστέο δίκαιο, την αναγνώριση, την
εκτέλεση και τη συνεργασία σε θέµατα γονικής µέρι-
µνας και µέτρων προστασίας των παιδιών ή της σύµβα-
σης της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέµατα της διε-
θνούς απαγωγής παιδιών.

2. Ο παρών νόµος δεν  επηρεάζει την εφαρµογή των
διατάξεων του ν. 4307/2014.

Άρθρο 18
Έξοδα

(άρθρο 18 της Οδηγίας)

Αν από την εκτέλεση της ευρωπαϊκής εντολής προ-
στασίας προκαλούνται δαπάνες επί του ελληνικού εδά-
φους αυτές βαρύνουν το Ελληνικό Δηµόσιο.
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ΜΕΡΟΣ Β΄
ΕΝΣΩΜΑΤΩΣΗ ΣΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ

ΤΗΣ ΑΠΟΦΑΣΗΣ - ΠΛΑΙΣΙΟ 2009/315/ΔΕΥ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ 26ης ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 2009

«ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ  ΚΑΙ 
ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

ΠΟΥ ΠΡΟΕΡΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ  ΤΟ ΠΟΙΝΙΚΟ ΜΗΤΡΩΩΟ
ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ - ΜΕΛΩΝ» (L 93) ΚΑΙ 

ΤΗΣ ΑΠΟΦΑΣΗΣ 2009/316/ΔΕ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
ΤΗΣ 6ης ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2009 «ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ

ΤΗ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΠΟΙΝΙΚΟΥ ΜΗΤΡΩΟΥ (ECRIS)

ΚΑΤ’ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ  ΑΡΘΡΟΥ 11 ΤΗΣ ΑΠΟΦΑΣΗΣ -
ΠΛΑΙΣΙΟΥ 2009/315/ΔΕΥ (L 93)

Άρθρο 19
Αντικείµενο της ρύθµισης

(άρθρο 1 της απόφασης –  πλαίσιο)

Οι διατάξεις των άρθρων 19 έως 32 ρυθµίζουν: α)
Τους κανόνες βάσει των οποίων διαβιβάζονται τα στοι-
χεία της καταδίκης ενός υπηκόου άλλου κράτους-µέ-
λους της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο κράτος-µέλος της ι-
θαγένειάς του, β) τις υποχρεώσεις διατήρησης των πλη-
ροφοριών αυτών και τη διευκρίνιση των µεθόδων που
πρέπει να ακολουθούνται όταν υποβάλλονται αιτήσεις
για πληροφορίες ποινικού µητρώου και γ) την εφαρµογή
του «Ευρωπαϊκού Συστήµατος Πληροφοριών Ποινικού
Μητρώου» (ECRIS) για την ηλεκτρονική ανταλλαγή πλη-
ροφοριών ποινικού µητρώου µε άλλα κράτη-µέλη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 20
Ορισµοί

(άρθρο 2 της απόφασης –  πλαίσιο)

Για την εφαρµογή των διατάξεων των άρθρων 19 έως
32 ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί:
α) «καταδίκη»: κάθε αµετάκλητη απόφαση ποινικού δι-

καστηρίου κατά φυσικού προσώπου, η οποία αφορά α-
ξιόποινη πράξη που καταχωρίζεται στο ποινικό µητρώο
του κράτους-µέλους καταδίκης,
β) «ποινική διαδικασία»: η προδικασία, η διαδικασία

στο ακροατήριο, η διαδικασία των ενδίκων µέσων και η
εκτέλεση,
γ) «ποινικό µητρώο»: το εθνικό µητρώο ή τα εθνικά µη-

τρώα στα οποία καταχωρίζονται οι καταδίκες σύµφωνα
µε το εθνικό δίκαιο.

Άρθρο 21
Κεντρική αρχή

(άρθρο 3 παράγραφος 1 της  απόφασης – πλαίσιο)

Για την εφαρµογή των διατάξεων των άρθρων 19 έως
32 του παρόντος, ως κεντρική αρχή ορίζεται το Υπουρ-
γείο Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιω-
µάτων.

Άρθρο 22
Διαβίβαση πληροφοριών

(άρθρα 4 παράγραφοι 2, 3 και 4 και 
7 παράγραφος 2 της απόφασης  – πλαίσιο) 

1. Η ηµεδαπή κεντρική  αρχή ενηµερώνει το ταχύτερο
δυνατόν τις κεντρικές αρχές  των άλλων κρατών-µελών

για  τις καταδίκες των πολιτών τους στην Ελλάδα, όπως
αυτές καταχωρίζονται στο ποινικό µητρώο. Αν είναι γνω-
στό ότι ο καταδικασθείς είναι πολίτης περισσοτέρων
κρατών-µελών, οι σχετικές πληροφορίες διαβιβάζονται
σε καθένα από αυτά τα κράτη-µέλη, ακόµα και όταν ο κα-
ταδικασθείς είναι και Έλληνας πολίτης. Κατά τη διαβίβα-
ση των πληροφοριών, η ηµεδαπή κεντρική αρχή µπορεί
να πληροφορεί την κεντρική αρχή του κράτους-µέλους ι-
θαγένειας του προσώπου ότι οι πληροφορίες δεν µπο-
ρούν να διαβιβασθούν περαιτέρω για σκοπούς εκτός των
ποινικών διαδικασιών.

2. Πληροφορίες σχετικές  µε µεταγενέστερη τροπο-
ποίηση  ή διαγραφή των πληροφοριών  που περιλαµβά-
νονται στο ποινικό  µητρώο διαβιβάζονται αµέσως  από
την ηµεδαπή κεντρική αρχή  στην κεντρική αρχή του
κράτους-µέλους  της ιθαγένειας του καταδικασθέντος.

3. Επιτρέπεται η διαβίβαση  αντιγράφου της καταδικα-
στικής  απόφασης, καθώς και κάθε άλλης  σχετικής πλη-
ροφορίας στην κεντρική  αρχή του κράτους-µέλους της
ιθαγένειας του καταδικασθέντος, εφόσον αυτή το ζητή-
σει, προκειµένου  να εξετάσει αν απαιτείται  η λήψη µέ-
τρου σε εθνικό επίπεδο. Η ηµεδαπή κεντρική αρχή ανα-
ζητά από το αρµόδιο δικαστήριο τη δικαστική απόφαση
και τη διαβιβάζει στην αιτούσα κεντρική αρχή του κρά-
τους-µέλους.

Άρθρο 23
Περιεχόµενο της διαβίβασης

(άρθρο 11 παράγραφος 1 της  απόφασης – πλαίσιο)

Η διαβίβαση πληροφοριών κατά το προηγούµενο άρ-
θρο περιλαµβάνει υποχρεωτικά τις ακόλουθες πληροφο-
ρίες, εκτός αν αυτές δεν είναι γνωστές στην κεντρική
αρχή, σχετικά:
α) µε τον καταδικασθέντα και ειδικότερα µε το πλήρες

ονοµατεπώνυµο, το τυχόν ψευδώνυµο, το όνοµα γονέ-
ων, την ηµεροµηνία γέννησης, την πόλη και το κράτος
γέννησης, το φύλο, την ιθαγένεια, το τυχόν προηγούµε-
νο όνοµα ή ονόµατα, και τον αριθµό και το είδος των εγ-
γράφων ταυτοποίησης,
β) µε τα στοιχεία της καταδίκης και ειδικότερα µε τον

αριθµό και την ηµεροµηνία έκδοσης της καταδικαστικής
απόφασης, το δικαστήριο που την εξέδωσε και την ηµε-
ροµηνία κατά την οποία αυτή κατέστη αµετάκλητη,
γ) µε το αδίκηµα που οδήγησε στην καταδίκη, τον ειδι-

κό νοµικό χαρακτηρισµό της αξιόποινης πράξης, τον τό-
πο και το χρόνο τέλεσής της και τη µνεία των διατάξεων
που εφαρµόστηκαν και
δ) µε την καταδίκη και ιδίως το ύψος της ποινής, την

τυχόν συµµετοχική δράση του καταδικασθέντος, την πε-
ρίπτωση υποτροπής αυτού, τις παρεπόµενες ποινές και
τα µέτρα ασφαλείας που έχουν επιβληθεί, καθώς και τις
επακόλουθες αποφάσεις που τροποποιούν την εκτέλεση
της ποινής.

Άρθρο 24
Λήψη και διαχείριση πληροφοριών

(άρθρο 5 παράγραφοι 1, 2 και 3
της απόφασης – πλαίσιο)

1. Η ηµεδαπή κεντρική  αρχή καταχωρίζει όλες τις
πληροφορίες ποινικού µητρώου  Ελλήνων πολιτών που
της διαβιβάζονται από άλλα κράτη-µέλη σύµφωνα µε τον
παρόντα νόµο.
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2. Κάθε τροποποίηση ή  κατάργηση πληροφοριών που
διαβιβάζονται  από άλλα κράτη-µέλη, συνεπάγεται  αντί-
στοιχη τροποποίηση ή διαγραφή  των πληροφοριών που
καταχωρίστηκαν, σύµφωνα µε την προηγούµενη παρά-
γραφο.

3. Για το σκοπό της  εκ νέου διαβίβασης σύµφωνα  µε
το άρθρο 26, η ηµεδαπή κεντρική  αρχή µπορεί να χρησι-
µοποιήσει  µόνο τις ενηµερωµένες, σύµφωνα  µε την πα-
ράγραφο 2, καταχωρίσεις.

Άρθρο 25
Αιτήσεις παροχής πληροφοριών
(άρθρο 6 παράγραφοι 1, 2, 3 και 4

της απόφασης – πλαίσιο)

1. Όταν ζητούνται πληροφορίες  από το ποινικό µη-
τρώο για  τους σκοπούς ποινικής διαδικασίας  στην Ελ-
λάδα ή για κάθε άλλο  σκοπό που προβλέπεται από  το ε-
θνικό δίκαιο, η ηµεδαπή  κεντρική αρχή απευθύνει στην
κεντρική αρχή του κράτου-µέλους ιθαγένειας ή καταδί-
κης αίτηση για πληροφορίες και συναφή στοιχεία ποινι-
κού µητρώου.

2. Όταν ένα πρόσωπο  ζητεί πληροφορίες σχετικά µε
το ποινικό του µητρώο, σύµφωνα  µε το εθνικό δίκαιο, η
ηµεδαπή  κεντρική αρχή:
α) αν ο αιτών είναι ή ήταν έλληνας πολίτης και κατοι-

κεί ή κατοικούσε σε άλλο κράτος-µέλος, µπορεί να απευ-
θύνει στην κεντρική αρχή του άλλου κράτους-µέλους αί-
τηση για πληροφορίες και συναφή στοιχεία ποινικού µη-
τρώου,
β) αν ο αιτών είναι πολίτης άλλου κράτους-µέλους και

κατοικεί στην Ελλάδα, απευθύνει πάντοτε αίτηση στην
κεντρική αρχή του κράτους εκείνου, προκειµένου να συ-
µπεριλάβει τις σχετικές πληροφορίες στο απόσπασµα
που θα του δοθεί.

3. Κάθε αίτηση για παροχή  πληροφοριών υποβάλλεται
µέσω  του εγγράφου που παρατίθεται στο Παράρτηµα
Α΄.

Άρθρο 26
Απάντηση σε αιτήσεις πληροφοριών
(άρθρο 7 της απόφασης –  πλαίσιο)

1. Όταν ζητούνται από  την ηµεδαπή κεντρική αρχή
πληροφορίες ποινικού µητρώου  για πρόσωπα µε ελληνι-
κή ιθαγένεια, για τους σκοπούς ποινικής  διαδικασίας σε
άλλο κράτος-µέλος, η ηµεδαπή κεντρική αρχή διαβιβάζει
στην κεντρική αρχή του αιτούντος κράτους-µέλους πλη-
ροφορίες που αφορούν:
α) καταδίκες στην Ελλάδα που είναι καταχωρισµένες

στο ποινικό µητρώο,
β) καταδικαστικές αποφάσεις που έχουν εκδοθεί σε

άλλα κράτη-µέλη, οι οποίες διαβιβάσθηκαν στην ηµεδα-
πή κεντρική αρχή και καταχωρίστηκαν σύµφωνα µε το
άρθρο 24,
γ) καταδικαστικές αποφάσεις που έχουν εκδοθεί σε

τρίτες χώρες, οι οποίες διαβιβάσθηκαν στην ηµεδαπή κε-
ντρική αρχή και είναι καταχωρισµένες στο ποινικό µη-
τρώο.

2. Όταν ζητούνται από  την ηµεδαπή κεντρική αρχή
πληροφορίες ποινικού µητρώου  για πρόσωπα µε ελληνι-

κή ιθαγένεια, εκτός του πλαισίου της ποινικής διαδικα-
σίας σε άλλο κράτος-µέλος, για να χρησιµοποιηθούν για
ρητά αναφερόµενο σκοπό από δικαστική ή διοικητική αρ-
χή ή από το πρόσωπο που ζητά πληροφορίες για το δικό
του ποινικό µητρώο, η ηµεδαπή κεντρική αρχή τις διαβι-
βάζει σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο. Αν, όµως, πρόκειται
για πληροφορίες για καταδικαστικές αποφάσεις που έ-
χουν εκδοθεί σε άλλο κράτος-µέλος, και το τελευταίο εί-
χε πληροφορήσει την ηµεδαπή κεντρική αρχή, κατά τη
διαβίβαση των πληροφοριών, ότι αυτές δεν µπορούν να
διαβιβασθούν περαιτέρω για σκοπούς εκτός των ποινι-
κών διαδικασιών, τότε η ηµεδαπή κεντρική αρχή ενηµε-
ρώνει το αιτούν κράτος-µέλος σχετικά µε την ταυτότητα
του κράτους-µέλους το οποίο είχε διαβιβάσει τις πληρο-
φορίες, προκειµένου το αιτούν κράτος να υποβάλει αίτη-
ση απευθείας στο κράτος-µέλος που εξέδωσε την κατα-
δικαστική απόφαση.

3. Ο περιορισµός που  αναφέρεται στην προηγούµενη
παράγραφο ισχύει και στην περίπτωση που τρίτη χώρα
ζητεί από την κεντρική αρχή πληροφορίες ποινικού µη-
τρώου για πρόσωπα µε ελληνική ιθαγένεια.

4. Για την απάντηση  χρησιµοποιείται το έγγραφο που
παρατίθεται στο Παράρτηµα Α΄, συνοδευόµενο κατά πε-
ρίπτωση  από σχετικό αντίγραφο ποινικού µητρώου.

5. Όταν κράτος-µέλος ζητεί  από την ηµεδαπή κεντρι-
κή αρχή  πληροφορίες ποινικού µητρώου  για υπηκόους
τρίτων χωρών  ή ανιθαγενείς, εφαρµόζονται τα  οριζόµε-
να στο άρθρο 13 της Ευρωπαϊκής  Σύµβασης περί αµοι-
βαίας δικαστικής  συνδροµής επί ποινικών υποθέσεων
που κυρώθηκε µε το άρθρο πρώτο του ν.δ. 4218/1961 (Α΄
171).

Άρθρο 27
Προθεσµίες

(άρθρο 8 παράγραφοι 1 και 2 της 
απόφασης – πλαίσιο)

1. Αν η αίτηση αφορά  σε πληροφορίες που ζητεί η
κεντρική αρχή άλλου κράτους-µέλους, η απάντηση δια-
βιβάζεται αµέσως και, σε κάθε περίπτωση, εντός προθε-
σµίας δέκα (10) εργάσιµων ηµερών από την ηµέρα παρα-
λαβής της αίτησης, µέσω του εγγράφου που παρατίθεται
στο Παράρτηµα A΄. Όταν απαιτούνται συµπληρωµατικές
πληροφορίες για την ταυτοποίηση του προσώπου που α-
ναφέρεται στην αίτηση, η ηµεδαπή κεντρική αρχή δια-
βουλεύεται αµέσως µε το αιτούν κράτος-µέλος, προκει-
µένου να απαντήσει εντός δέκα (10) εργάσιµων ηµερών
από την ηµεροµηνία παραλαβής των αιτούµενων συ-
µπληρωµατικών πληροφοριών.

2. Αν η αίτηση αφορά  σε πληροφορίες που ζητεί ένα
πρόσωπο σχετικά µε το ποινικό του µητρώο µέσω της
κεντρικής αρχής άλλου κράτους-µέλους, η απάντηση
διαβιβάζεται µέσα σε είκοσι (20) εργάσιµες ηµέρες από
την ηµέρα παραλαβής της.

3. Στις περιπτώσεις του  άρθρου 25, ως προς τις πλη-
ροφορίες  που πρέπει να αναζητηθούν από την κεντρική
αρχή άλλου κράτους-µέλους, η αποστολή του αιτήµατος
γίνεται εντός τριών (3) ηµερών από την υποβολή της αί-
τησης στην ηµεδαπή κεντρική αρχή και η σχετική απά-
ντηση γνωστοποιείται στον ενδιαφερόµενο εντός τριών
(3) ηµερών από την λήψη της.
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Άρθρο 28
Όροι χρήσης προσωπικών δεδοµένων

(άρθρο 9 παράγραφοι 1, 3, 4 και 5
της απόφασης –  πλαίσιο)

1. Τα προσωπικά δεδοµένα  που διαβιβάζονται στην η-
µεδαπή  κεντρική αρχή από άλλο κράτος-µέλος  µε βάση
το άρθρο 26 παράγραφοι 1, 2 και 5 µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο για τους συγκεκριµένους σκοπούς για
τους οποίους ζητήθηκαν, όπως αυτοί αποτυπώνονται
στο έγγραφο που παρατίθεται στο Παράρτηµα Α΄.

2. Κατ’ εξαίρεση, τα προσωπικά  δεδοµένα µπορούν να
χρησιµοποιούνται  από το αιτούν κράτος-µέλος και για
την πρόληψη άµεσου και σοβαρού κινδύνου συνδεόµε-
νου µε τη δηµόσια ασφάλεια.

3. Ο περιορισµός που  αναφέρεται στην παράγραφο 1
ισχύει  και όταν τα προσωπικά δεδοµένα  διαβιβάζονται
σε τρίτη χώρα. Στην περίπτωση αυτή η ηµεδαπή  κεντρι-
κή αρχή ενηµερώνει την αιτούσα χώρα για την υποχρέω-
ση εφαρµογής του.

4. Ο περιορισµός της  παραγράφου 1 δεν εφαρµόζεται
σε  προσωπικά δεδοµένα που λαµβάνονται  µεν κατ’ ε-
φαρµογή του παρόντος  νόµου, αλλά προέρχονται από
την  Ελλάδα.

Άρθρο 29
Γλώσσες εργασίας

(άρθρο 10 της απόφασης – πλαίσιο)

1. Κατά την υποβολή  αίτησης, σύµφωνα µε το άρθρο
25, η ηµεδαπή κεντρική αρχή διαβιβάζει  το έγγραφο που
παρατίθεται  στο Παράρτηµα Α΄ στο κράτο-µέλος  προς
το οποίο απευθύνεται, στην  επίσηµη γλώσσα ή σε µία  α-
πό τις επίσηµες γλώσσες του  τελευταίου.

2. Η κεντρική αρχή απαντά  σε αντίστοιχα αιτήµατα
άλλων  κρατών-µελών είτε στην ελληνική  γλώσσα είτε
σε άλλη γλώσσα  που γίνεται δεκτή και από  τα δύο (2)
κράτη-µέλη.

Άρθρο 30
Μορφότυπος και άλλοι τρόποι
ανταλλαγής πληροφοριών

(άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 2 της απόφασης)

1. Η ανταλλαγή των πληροφοριών, αιτήσεων και απα-
ντήσεων µε  άλλα κράτη-µέλη σύµφωνα µε  τον παρόντα
νόµο γίνεται ηλεκτρονικά  βάσει του τυποποιηµένου
µορφοτύπου  που προβλέπεται στο Ευρωπαϊκό  Σύστηµα
Πληροφοριών Ποινικού  Μητρώου (ECRIS).

2. Σε περίπτωση που  ο ανωτέρω τρόπος διαβίβασης
δεν είναι διαθέσιµος, η διαβίβαση  γίνεται µε οποιοδήπο-
τε µέσο, υπό προϋποθέσεις που εξασφαλίζουν  την έγ-
γραφη απόδειξη της διαβίβασης  και επιτρέπουν τη δια-
πίστωση  της γνησιότητας των πληροφοριών.

3. Κατά τη διαβίβαση πληροφοριών σχετικά µε το νοµι-
κό χαρακτηρισµό της αξιόποινης πράξης και την εφαρ-
µοσθείσα διάταξη νόµου, γίνεται αναφορά του κωδικού
που αντιστοιχεί σε καθεµία πράξη, σύµφωνα µε τον πί-
νακα του Παραρτήµατος Β΄. Σε ειδικές περιπτώσεις, ό-
ταν η αξιόποινη πράξη δεν αντιστοιχεί ακριβώς σε συ-
γκεκριµένη υποκατηγορία, χρησιµοποιείται ο κωδικός
«ανοικτή κατηγορία» της σχετικής ή της εγγύτερης κα-

τηγορίας πράξεων ή, ελλείψει τούτου, ο κωδικός «λοι-
πές αξιόποινες πράξεις».

4. Κατά τη διαβίβαση  πληροφοριών σχετικά µε το πε-
ριεχόµενο της καταδικαστικής απόφασης, γίνεται ανα-
φορά του κωδικού που αντιστοιχεί σε καθεµία από τις
ποινές και τα µέτρα που αναφέρονται στη διαβίβαση,
σύµφωνα µε τον πίνακα του Παραρτήµατος Γ΄. Σε ειδι-
κές περιπτώσεις, όταν η ποινή ή το µέτρο δεν αντιστοι-
χεί ακριβώς σε συγκεκριµένη υποκατηγορία, χρησιµο-
ποιείται ο κωδικός «ανοικτή κατηγορία» της σχετικής ή
της εγγύτερης κατηγορίας ποινών και µέτρων ή, ελλεί-
ψει τούτου, ο κωδικός «λοιπές ποινές και µέτρα».

5. Η διαβίβαση πληροφοριών  που αφορούν στη φύση
και τους όρους εκτέλεσης της επιβληθείσας ποινής ή µέ-
τρου, ή σε επακόλουθες αποφάσεις που τροποποιούν
την εκτέλεση της ποινής, γίνεται µε αναφορά στις αντί-
στοιχες παραµέτρους του Παραρτήµατος Γ΄.

6. Στις περιπτώσεις που  κατά τη διαβίβαση των πλη-
ροφοριών των προηγουµένων παραγράφων έχουν χρη-
σιµοποιηθεί οι κωδικοί «ανοικτή κατηγορία», «λοιπές α-
ξιόποινες πράξεις» και «λοιπές ποινές και µέτρα», η ηµε-
δαπή κεντρική αρχή δύναται να διαβιβάζει και το κείµενο
της διάταξης που προβλέπει την πράξη, την ποινή ή το
µέτρο σε µία από τις γλώσσες που αναφέρονται στο άρ-
θρο 29 του παρόντος νόµου.

7. Οι πληροφορίες που  διαβιβάζονται στην κεντρική
αρχή από άλλα κράτη-µέλη µέσω  του ECRIS καταχωρί-
ζονται στα αντίγραφα  ποινικού µητρώου µε αναφορά
του αδικήµατος και του περιεχοµένου της καταδίκης κα-
τά την αντιστοίχιση που προβλέπεται στα Παραρτήµατα
Β΄ και Γ΄. Ο χαρακτηρισµός της αξιόποινης πράξης µπο-
ρεί επιπρόσθετα να καταχωρίζεται και στη γλώσσα του
κράτους από το οποίο γίνεται η διαβίβαση.

Άρθρο 31
Εκτελεστικά µέτρα

(άρθρο 5 παράγραφοι 1 και 2
και άρθρο 6 παράγραφος 2 της απόφασης)

1. Η ηµεδαπή κεντρική  αρχή συντάσσει κατάλογο µε
τις αξιόποινες πράξεις που  προβλέπονται στην ελληνική
έννοµη  τάξη, κατ’ αντιστοιχία προς τις  κατηγορίες του
πίνακα του  Παραρτήµατος Β΄. Συντάσσει, επίσης, κατά-
λογο µε τις προβλεπόµενες κύριες και παρεπόµενες ποι-
νές και µέτρα ασφαλείας, κατ’ αντιστοιχία προς τις κατη-
γορίες του πίνακα του Παραρτήµατος Γ΄.

2. Οι ανωτέρω κατάλογοι  αποστέλλονται στη Γενική
Γραµµατεία  του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής  Ένωσης,
µε σκοπό ιδίως την κατάρτιση µη δεσµευτικού πρακτικού
εγχειριδίου για την ανταλλαγή πληροφοριών µέσω του
ECRIS. Η κεντρική αρχή ενηµερώνει τακτικά τους κατα-
λόγους και αποστέλλει στη Γενική Γραµµατεία τα ενηµε-
ρωµένα στοιχεία.

3. Οι αρµόδιες υπηρεσίες της κεντρικής αρχής ενηµε-
ρώνονται και συνεννοούνται µε τις αντίστοιχες υπηρε-
σίες των άλλων κρατών-µελών και της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής, µε στόχο το συντονισµό της δράσης τους για
την τεχνική ανάπτυξη και αποτελεσµατική λειτουργία
του ECRIS.

4. Με απόφαση του Υπουργού Δικαιοσύνης, Διαφάνει-
ας και Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων συγκροτείται τριµελής
επιτροπή µε τριετή θητεία, που µπορεί να ανανεώνεται,
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µε αρµοδιότητα την ενηµέρωση του υφιστάµενου εθνι-
κού καταλόγου αξιόποινων πράξεων, των προβλεπόµε-
νων κύριων και παρεπόµενων ποινών και των µέτρων α-
σφαλείας. Η επιτροπή αποτελείται από έναν Εισαγγελέα
εφετών, µε το νόµιµο αναπληρωτή του, ως πρόεδρο, έ-
ναν Εισαγγελέα Πρωτοδικών και έναν υπάλληλο του
Τµήµατος Ποινικού Μητρώου και Απονοµής Χάριτος του
Υπουργείου Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων
Δικαιωµάτων µε τους αναπληρωτές τους. Ως Γραµµατέ-
ας ορίζεται υπάλληλος του Τµήµατος Ποινικού Μητρώου
και Απονοµής Χάριτος του Υπουργείου Δικαιοσύνης,
Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων. Στην αρµοδιό-
τητα της επιτροπής εµπίπτει και η γνωµοδότηση επί ερω-
τηµάτων που υποβάλλονται από τον προϊστάµενο του
Τµήµατος Ποινικού Μητρώου και Απονοµής Χάριτος του
Υπουργείου Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων
Δικαιωµάτων για την αντιστοίχιση αξιόποινων πράξεων,
κύριων και παρεπόµενων ποινών και µέτρων ασφαλείας
σε κωδικούς του εθνικού καταλόγου και των πινάκων
των Παραρτηµάτων Β΄ και Γ΄ του παρόντος. Στα µέλη
και στον γραµµατέα της επιτροπής δεν καταβάλλεται κα-
µία αποζηµίωση.

Άρθρο 32
(άρθρο 12 παράγραφος 5 της  απόφασης – πλαίσιο)

Διατάξεις που ρυθµίζουν µε ειδικότερο τρόπο τη διορ-
γάνωση και το περιεχόµενο της ανταλλαγής πληροφο-
ριών που προέρχονται από το ποινικό µητρώο και περι-
λαµβάνονται σε διµερείς ή πολυµερείς συµφωνίες µετα-
ξύ των κρατών-µελών εξακολουθούν να ισχύουν.

Άρθρο 33
Τροποποιήσεις του Κώδικα Ποινικής Δικονοµίας

(άρθρο 11 παράγραφος 1 της  απόφασης – πλαίσιο)

1. Η περίπτωση α΄ της  παρ. 2 του άρθρου 574 του Κώ-
δικα  Ποινικής Δικονοµίας αντικαθίσταται  ως εξής:

«α) Τα στοιχεία της ταυτότητας που είναι αναγκαία για
την εξατοµίκευση του προσώπου στο οποίο αφορά το
δελτίο και ιδίως το πλήρες ονοµατεπώνυµο, το ονοµατε-
πώνυµο γονέων, την ηµεροµηνία, την πόλη και το κράτος
γέννησης, το φύλο, την ιθαγένεια ή τις ιθαγένειες, το
τυχόν προηγούµενο ονοµατεπώνυµο ή ψευδώνυµο, τον
αριθµό και το είδος των εγγράφων ταυτοποίησης και τον
αριθµό φορολογικού µητρώου. Αν πρόκειται για έγγαµο,
αναγράφεται και το ονοµατεπώνυµο του συζύγου.»

2. Στο άρθρο 574 παράγραφος 2 περίπτωση βε΄ προ-
στίθεται εδάφιο  δεύτερο ως εξής:

«Επίσης, γίνεται µνεία της ηµεροµηνίας κατά την ο-
ποία η απόφαση κατέστη αµετάκλητη.»

3. Στο άρθρο 574 παράγραφος 2 προστίθεται περίπτω-
ση γ΄ ως  εξής:

«γ) Ο χρόνος τέλεσης της αξιόποινης πράξης».

ΜΕΡΟΣ Γ΄

Άρθρο 34
Έναρξη ισχύος

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσί-
ευσή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως.
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Αθήνα,                                                                2016

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΒΟΥΤΣΗΣ
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